
Ci siamo allenati nel tempo a mangiare bene,
preferendo prodotti semplici che profumano di sapori veri.

We trained all the time to eat well,
preferring simple product that smell like real flavors.

Nous nous sommes entraînés toujour  pour bien manger,
en préférant des produits simples qui sentent comme de vraies saveurs.

Wir haben uns während diesen Jahren trainiert, um gut zu essen,
deswegen bevorzugen wir Produkte, die wie echte Aromen riechen.

TYPICAL ITALIAN FOOD

BIBITE
DRINKS - BOISSONS - GETRÄNKE

acqua (50cl) € 1,50
mineral water / eau minérale / mineral wasser

birra
beer / bière / bier

40 cl   € 5,00
20 cl   € 2,50

coca cola - fanta - sprite - tè  (33cl) € 2.50

succo di frutta (25cl) € 2,00
fruit juice / jus de fruit / fruchtsaft

caffè € 1,50
coffe / café / kaffee

cappuccino € 2,00

vino della casa (rosso/bianco)
house wine (red/white) / vin de la maison (rouge ou blanc)
hauswein (rot oder weisswein)

25 cl   € 3,00
bicch / glass / verre / glas     € 2,00

50 cl   € 6,00
100 cl   € 10,00

amaro € 4,00
liquor / liquor / liquor

grappa € 4,50

tiramisù / torta della nonna
torta ricotta e pera
cheesecake

€ 5.00

tiramisu / grandma's cake / ricotta cake and pear / cheesecake
gâteau tiramisu / grand-mère gâteau  / gâteau ricotta et poire / cheesecake
tiramisu / großmutter kuchen / ricotta und birne kuchen / käsekuchen

dolce della casa € 6.00
homemade cake
gâteau de la maison 
hausgemachter kuchen

DOLCI

tartufo cioccolato / vaniglia € 5.00
truffle with chocolate / vanilla
truffe de chocolat / vanille 
schokolade / vanilletrüffel 

CAKE - GÂTEAU - KUCHEN



affettati misti € 9.00
cold cuts / charcuterie / gemischter aufschnittsteller 

prosciutto crudo di parma € 9.00
parma’s raw ham / jambon de parma / parma rohschinken

caprese € 9.00
tomato, mozzarella, cheese, origan, basil
tomate, mozzarella, origan, basilic
tomaten, mozzarella, oregano, basilikum

pasta / gnocchi / tortellini alla bolognese € 9.00
pasta / gnocchi / tortellini with meat sauce
pasta / gnocchi / tortellini avec sauce de viande hachèe et tomate
pasta / gnocchi / tortellini mit hackfleischsauce

pasta alla carbonara € 9.00
pasta with bacon, eggs, cream sauce
pasta avec lardons, œufs, poivre et créme
pasta mit speck, ei und sahne

pasta all’amatriciana € 9.00
pasta with bacon, tomato sauce, onion, chili
pasta avec lardon, sauce de tomate, oignon, pimen
pasta mit speck, zwiebel, tomaten, paprike

pasta al pesto genovese € 9.00
pasta with basil, oil, pinenuts
pasta avec basilic, huile et pignons
pasta mit basilikum und pinienkernsauce

prosciutto e melone € 10.00
parma ham and melon
melon et jambon de parma
parma rohschinken mit netzmelone

pasta aglio olio peperoncino € 9.00
pasta with oil, garlic, chili
pasta avec l’huile, ail et piment
pasta mit knoblauch, pfeffer, öl

piatto del giorno € 9.00
first course of the day / entrée d’aujourd’hui / vorspeise des tages

ANTIPASTI
APPETIZERS - VORSPEISEN - HORS D’OEUVRES

PRIMI PIATTI
FIRST COURSES - ENTREÉE- VORSPEISEN

spaghetti allo scoglio € 12.00
spaghetti pasta with seafruits
spaghetti pâtes avec fruits de mer
spaghetti pasta mit seefrüchten

pasta all’arrabbiata € 9.00
pasta with tomato, chili, garlic
pasta avec sauce de tomate, ail et piment
pasta mit tomaten, paprika, knoblauch

pasta al pomodoro € 9.00
pasta with tomato sauce / pasta avec sauce de tomate / pasta mit tomatensauce

pasta fresca con battuto di verdure € 9.00
homemade pasta with vegetables mixture
pâtes fraise avec mélange de legumes
hausgemachte Pasta mit gemüsemischung

costata di manzo alla griglia € 18.00
t-bone steak
cote de bæuf
rindersteak

filetto di manzo alla griglia € 18.00
fillet steak
filet de bæuf 
filetsteack

bistecca di manzo alla griglia € 11.00
beef steak
steak grillé
gegrilltes steak

cotoletta alla milanese € 11.00
veal in breadcrumbs
cotelette de veau panée
wienerschnitzel 

straccetti di pollo al curry € 11.00
chicken rags in curry sauce
tranches de poulet avec curry sause
huhnstücke mit currysauce 

frittura mista di pesce € 18.00
mixed fried fish
poisson frit mixte
fischfritüre

braciola di maiale alla griglia € 11.00
pork chop
cote de porc grillée
gegrillte schweinkotelett 

formaggi con mostarda € 10.00
cheese selection with mustards
selection de fromages avec moutarde
käseauswah mit sensosse

insalatona € 10.00
green salad, tomatoes, tuna, corn, mozzarella
salade composée, tomates, thon, mais, mozzarella
grüner salat, tomaten, thon, kukuruz, mozzarella

cicchetti veneziani misti € 15.00
degustation of typical venitian bites
petits morceaux de entourages typiques venitiennes 
degustation von typischen Speisen aus Venedig 

scaloppine al marsala o al limone o al vino bianco € 12.00
veal scaloppine with marsala’s spirit or with lemon or with white wine
escaloppine avec liqueur de marsala ou avec citron ou avec vin blanc
kalbsschnitzel mit marsalalikör oder mit zitrone oder mit weissen wein 

SECONDI PIATTI
MAIN COURSE - PLATS DE RÉSISTENCE - HAUPTGERICHTE

piatto del giorno € 11.00
main course of the day
plat principal d’aujourd’hui
hauptgericht des tages

petto di pollo alla griglia € 10.00
grilled chicken breast
blanc de poulet grillè
gegrillte hahnchenbrust

contorno del giorno € 4.00
vegetables of the day
accompagnements du jour
beilage des tages

insalata mista € 4.00
mixed salad
salade mixte
gemischter salat

patate fritte rustiche € 4.00
french fries
pommes frites
pommes frites

CONTORNI
SIDE DISHES - ACCOMPAGNEMENTS - BEILAGE

People who are allergic or intolerant to substance listed are pray to let the 
waiters know. The food we serve may contain traces of: peanuts, sulfur, shelfish, 
dried fruit, gluten, milk, lupins, clams, seafood, celery, mustard, sesame, soy, 
eggs, sulfites.

Raccomandiamo ai nostri clienti che soffrono di allergie o intolleranze di 
informare anticipatamente il personale.
Le pietanze servite possono contenere tracce di arachidi, biossido di zolfo, 
crostacei, frutta secca, glutine, latte, molluschi, pesce, sedano, senape, sesamo, 
soia, uova, solfiti.

Adatto ad una dieta vegetariana
Suitable for a vegetarian diet
Für eine vegetarische Ernährung geeignet
Adapte pour un régime végétarien

 In  assenza  di reperimento del prodotto fresco, alcuni prodotti possono 
essere surgelati
In case of fresh products that are not available,  some of them could be frozen
Dans le cas où le produit n'est pas frais, il est probable qu'il soit congelé
Wenn das Produkt nicht frisch ist, ist es möglich, dass es gefrozen ist

TYPICAL ITALIAN FOOD

Nous recommandons à nos clients qui souffrent d'allergies ou d’intolérance 
d'informer le personnel à l'avance.
Les plats servis peuvent contenir des traces de cacahuètes, dioxyde de soufre, 
crustacés, fruits secs, gluten, lait, mollusques, poisson, céleri, moutarde, sésame, 
soja, oeufs, sulfites.

Wir empfehlen unseren Kunden, die an Allergien oder Intoleranze leiden, die 
Mitarbeiter im Voraus zu informieren.
Die Gerichte können Spuren von Erdnüssen, Schwefeldioxid, Krustentiere, 
Trockenfrüchte, Gluten, Milch, Weichtiere, Fisch, Sellerie, Senf, Sesam, Soja, 
Eier, Sulfite enthalten.


